
 

 

  
 

NASTAVNI PROGRAM 
ZA OSMI RAZRED OSNOVNOG OBRAZOVANjA I VASPITANjA 

 
 
1. SVRHA, CILjEVI I ZADACI PROGRAMA OBRAZOVANjA I VASPITANjA 

 
Svrha programa obrazovanja    

 
- Kvalitetno obrazovanje i vaspitanje, koje omogućava sticanje jezičke, matematičke, 
naučne, umetničke, kulturne, zdravstvene, ekološke i informatičke pismenosti, 
neophodne za život u savremenom i složenom društvu.  
 
- Razvijanje znanja, veština, stavova i vrednosti koje osposobljavaju učenika da uspešno 
zadovoljava sopstvene potrebe i interese, razvija sopstvenu ličnost i potencijale, poštuje 
druge osobe i njihov  identitet, potrebe i interese, uz aktivno i odgovorno učešće u 
ekonomskom, društvenom i kulturnom životu i doprinosi demokratskom, ekonomskom i 
kulturnom razvoju društva. 
 
Ciljevi i zadaci programa obrazovanja su: 
 

- sticanje znanja o jeziku, književnosti i medijima relevantnim za buduće 
obrazovanje i profesionalni razvoj;  

- osposobljavanje učenika da koristi standardni maternji jezik, efikasno komunicira 
u usmenom i pisanom obliku u različite svrhe; 

- osposobljavanje učenika da komuniciraju u usmenom i pisanom obliku na teme iz 
svakodnevnog života na stranom jeziku;  

- razvijanje svesti o značaju višejezičnosti u savremenoj višekulturnoj zajednici;  
- razumevanje povezanosti različitih naučnih disciplina;  
- razumevanje i snalaženje u sadašnjosti i povezanosti društvenih pojava i procesa u 

prostoru i vremenu (Srbija, Evropa, svet);  
- prihvatanje i uvažavanje drugog/druge bez obzira na nacionalnu, versku, rodnu i 

druge razlike;  
- razumevanje pojava, procesa i odnosa u prirodi na osnovu znanja fizičkih, 

hemijskih i bioloških zakona, modela i teorija;  
- pravilno formiranje matematičkih pojmova i sticanje osnovnih matematičkih 

znanja i veština;  
- sticanje sposobnosti za uočavanje, formulisanje, analiziranje i rešavanje 

problema;  
- ovladavanje informaciono-komunikacionim tehnologijama; 
- razvijanje veština i tehnika umetničkog izražavanja;  
- poznavanje različitih tehnika, stilova i medija umetničkog izražavanja;  
- poznavanje vrednosti sopstvenog kulturnog nasleđa i povezanosti sa drugim 

kulturama i tradicijama;  
- razvijanje odgovornog odnosa prema sopstvenom zdravlju i zdravlju drugih. 
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2. OBAVEZNI I PREPORUČENI SADRŽAJI OBAVEZNIH I 
IZBORNIH PREDMETA 

 
OBAVEZNI NASTAVNI PREDMETI 

 
         

SRPSKI JEZIK 

 Cilj i zadaci      

 
 Cilj nastave srpskog jezika jeste da se osigura da svi učenici steknu bazičnu 
jezičku i pismenost i da napreduju ka realizaciji odgovarajućih Standarda obrazovnih 
postignuća,  da se osposobe da rešavaju probleme i zadatke u novim i nepoznatim 
situacijama, da izraze i obrazlože svoje mišljenje i diskutuju sa drugima, razviju 
motivisanost za učenje i zainteresovanost za predmetne sadržaje, kao i da ovladaju 
osnovnim zakonitostima srpskog književnog jezika na kojem će se usmeno i pismeno 
pravilno izražavati, da upoznaju, dožive i osposobe se da tumače književna dela, 
pozorišna, filmska i druga umetnička ostvarenja iz srpske i svetske baštine i savremene 
umetnosti. 

 
 Zadaci nastave srpskog jezika: 

- stvaranje raznovrsnih mogućnosti  da kroz različite sadržaje i oblike rada tokom 
nastave srpskog jezika svrha, ciljevi i zadaci obrazovanja, kao i ciljevi nastave 
srpskog jezika budu u punoj meri realizovani ; 

- razvijanje ljubavi prema maternjem jeziku i potrebe da se on neguje i unapređuje; 
- opismenjavanje učenika na temeljima ortoepskih i ortografskih standarda srpskog 

književnog jezika; 
- postupno i sistematično upoznavanje gramatike i pravopisa srpskog jezika; 
- upoznavanje jezičkih pojava i pojmova, ovladavanje normativnom gramatikom i 

stilskim mogućnostima srpskog jezika; 
- osposobljavanje za uspešno služenje književnim jezikom u različitim vidovima 

njegove usmene i pismene upotrebe i u različitim komunikacionim situacijama 
(uloga govornika, slušaoca, sagovornika i čitaoca); 

- razvijanje osećanja za autentične estetske vrednosti u književnoj umetnosti; 
- razvijanje smisla i sposobnosti za pravilno, tečno, ekonomično i uverljivo usmeno 

i pismeno izražavanje, bogaćenje rečnika, jezičkog i stilskog izraza; 
- uvežbavanje i usavršavanje glasnog čitanja (pravilnog, logičkog i izražajnog) i 

čitanja u sebi (doživljajnog, usmerenog, istraživačkog); 
- osposobljavanje za samostalno čitanje, doživljavanje, razumevanje, svestrano 

tumačenje i vrednovanje književnoumetničkih dela raznih žanrova; 
- upoznavanje, čitanje i tumačenje popularnih i informativnih tekstova iz 

ilustrovanih enciklopedija i časopisa za decu; 
- postupno, sistematično i dosledno osposobljavanje učenika za logičko shvatanje i 

kritičko procenjivanje pročitanog teksta; 
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- razvijanje potrebe za knjigom, sposobnosti da se učenici njome samostalno služe 
kao izvorom saznanja; navikavanje na samostalno korišćenje biblioteke 
(odeljenjske, školske, mesne); postupno ovladavanje načinom vođenja dnevnika o 
pročitanim knjigama; 

- postupno i sistematično osposobljavanje učenika za doživljavanje i vrednovanje 
scenskih ostvarenja (pozorište, film); 

- usvajanje osnovnih teorijskih i funkcionalnih pojmova iz pozorišne i filmske 
umetnosti; 

- upoznavanje, razvijanje, čuvanje i poštovanje vlastitog nacionalnog i kulturnog 
identiteta na delima srpske književnosti, pozorišne i filmske umetnosti, kao i 
drugih umetničkih ostvarenja; 

- razvijanje poštovanja prema kulturnoj baštini i potrebe da se ona neguje i 
unapređuje; 

- navikavanje na redovno praćenje i kritičko procenjivanje emisija za decu na  
radiju i televiziji; 

- podsticanje učenika na samostalno jezičko, literarno i scensko stvaralaštvo; 
- podsticanje, negovanje i vrednovanje učeničkih vannastavnih aktivnosti (literarna, 

jezička, recitatorska, dramska, novinarska sekcija i dr.); 
- vaspitavanje učenika za život i rad u duhu humanizma, istinoljubivosti, 

solidarnosti i drugih moralnih vrednosti; 
- razvijanje patriotizma i vaspitavanje u duhu mira, kulturnih odnosa i saradnje 

među ljudima. 
 

OSMI RAZRED  
(4 časa nedeljno, 136 časova godišnje) 

 
Operativni zadaci: 
 

- dalje ovladavanje znanjima iz gramatike, stilistike, leksikologije, istorije 
književnog jezika, dijalektologije; 

- razvijanje pozitivnog odnosa prema dijalektima (svom i drugima), kao i potrebe 
da se usvaja, neguje i razvija književni jezik; 

- dalje usvajanje ortoepske, ortografske, gramatičke, leksičke i stilske norme 
srpskog jezika; 

- razvijanje kritičkog odnosa prema jeziku i sadržini tekstova iz svakodnevnog 
života; razvijanje osetljivosti na manipulaciju jezikom (naročito u vidu 
birokratskog jezika i jezika reklama); 

- formiranje kriterijuma za samostalan izbor, analizu i procenu umetničkih dela 
pristupačnih ovom uzrastu; 

- sitematizacija znanja o književnoteorijskim pojmovima; 
- ovladavanje raspravom kao oblikom usmenog i pisanog izražavanja; 
- obnavljanje  i sistematizovanje znanja iz svih područja. 

 
 
JEZIK 
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Gramatika  
 
 Srpski jezik među drugim slovenskim jezicima. Dijalekti srpskog jezika (osnovni 
podaci). Narodni jezik (jezik kao skup dijalekata) i književni jezik. Pojam normiranja.  
 Razvoj srpskog književnog jezika: srpskoslovenski, ruskoslovenski, 
slavenosrpski, Vukova reforma jezika, pisma i pravopisa, književni jezik Srba od Vuka 
do danas (osnovni podaci). Razvoj leksike srpskog jezika (osnovni podaci).  
 Jezici nacionalnih manjina (osnovni podaci). 
 Jezik svakodnevne komunikacije – govoreni i pisani. Glavne osobine tipičnog 
govorenog jezika: oslanjanje na kontekst i govornu situaciju; funkcija gestova i mimike; 
kratke, eliptične i nedovršene rečenice, emocionalnost, neformalnost. Glavne osobine 
tipičnog pisanog jezika u javnoj komunikaciji: eksplicitnost, potpunost rečenica, 
intelektualnost, formalnost. Fokusiranje rečeničnih članova pomoću rečeničnog akcenta 
(u govorenom jeziku) i pomoću reda reči (u pisanom jeziku). Glavne osobine pisanih 
stilova javne komunikacije – publicističkog, naučnog, administrativnog.  
 Sintagme – pridevske, priloške, glagolske.  
 Zavisne predikatske rečenice: obeležja (zavisni veznici, veznički spojevi i dr.); 
vrste: izrične (izrične u užem smislu i zavisnoupitne), odnosne, mesne, vremenske, 
uzročne, uslovne, dopusne, namerne, posledične i poredbene; konstituentska funkcija u 
okviru više rečenice (nezavisne ili zavisne) ili sintagme. Interpunkcija u vezi sa zavisnim 
rečenicama. Naporedni odnosi među zavisnim rečenicama (sastavni, rastavni, suprotni). 
 Iskazivanje rečeničnih članova zavisnom rečenicom i predloško-padežnom 
konstrukcijom. Izražavanje pomoću glagola (Očekivali su da avion poleti; Avion je 
poleteo iako je bila magla) i glagolskih imenica (Očekivali su poletanje aviona; Avion je 
poleteo uprkos magli). Preimućstva imeničkog načina izražavanja (u nekim slučajevima 
ono je preciznije i ekonomičnije) i njene mane (slikovitost se gubi, a rečenica teže prati).  
 Osnovne funkcije i značenja glagolskih oblika (obnavljanje i proširivanje znanje). 
Upotreba glagolskih oblika u pripovedanju.  
 Građenje reči – obnavljanje; kombinovano građenje, građenje pretvaranjem. 
Glasovne promene u vezi sa građenjem reči (samo skretanje pažnje na normativna 
rešenja). 
 Jednoznačne i višeznačne reči; homonimija. Prikazivanje polisemije i homonimije 
u velikim jednojezičnim rečnicima. Metafora i metonimija kao načini da reč stekne nova 
značenja (krilo (ptice) → krilo zgrade – metafora; Moja škola je blizu → Cela škola ide 
na izlet – metonimija).   
 Glavna pravila standardne akcenatske norme i sistematizovanje znanja o 
akcentima iz prethodnih razreda.  
 Obnavljanje i sistematizovanje gradiva iz prethodnih razreda radi pripreme za 
završni ispit.  
 
Ortoepija 
 
 Proveravanje pravilnog izgovora samoglasnika i suglasnika. Intonacija proste i 
složene rečenice. Variranje intenziteta, tempa i pauza u govoru i u tekstovima različitog 
sadržaja.  
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Pravopis 
 
 Prilagođeno pisanje imena iz stranih jezika. Pisanje polusloženica. 
 Genitivni znak. 
 Sistematizovanje sadržaja iz pravopisa: upotreba velikog slova, interpunkcija, 
spojeno i rastavljeno pisanje reči; pisanje skraćenica; rastavljanje reči na kraju reda.  
 
 
KNjIŽEVNOST 
 
Lektira 
 
Lirika 
 
Narodna pesma: Srpska djevojka 
Ljubavne narodne lirske pesme (izbor) 
Đura Jakšić: Otadžbina 
Jovan Jovanović Zmaj: Đulići (izbor), Svetli grobovi   
Frančesko Petrarka: Kanconijer (LXI sonet) 
Desanka Maksimović: Proletnja pesma ili Opomena 
Miloš Crnjanski: Lament nad Beogradom (odlomak) 
Vasko Popa: Očiju tvojih da nije 
Oskar Davičo: Srbija 
Sergej Jesenjin: Pismo majci 
Rajner Marija Rilke: Ljubavna pesma  
Izbor iz savremene srpske poezije 
 
Epika 
 
Narodna epsko-lirska pesma: Ženidba Milića barjaktara 
Narodne epsko-lirske pesme (izbor) 
Narodna pesma: Početak bune protiv dahija 
Narodne epske pesme novijih vremena (tematski krug o oslobođenju Srbija i Crne Gore) 
Vuk Stefanović Karadžić: Srpski rječnik (izbor); O narodnim pevačima 
Narodna pripovetka: Nemušti jezik ili Usud 
Teodosije: Žitije svetog Save (odlomak) 
Prota Mateja Nenadović: Memoari (odlomak) 
Petar Petrović Njegoš: Gorski vijenac (izbor kratkih odlomaka) 
Ljubomir Nenadović: Pisma iz Italije (odlomci) 
Simo Matavulj: Pilipenda 
Laza Lazarević: Sve će to narod pozlatiti 
Petar Kočić: Kroz mećavu 
Miloš Crnjanski: Seobe I (odlomak) 
Ivo Andrić: Most na Žepi , izbor pripovedaka o deci 
Dobrica Ćosić: Deobe (odlomak) 
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Isidora Sekulić: Carsko dostojanstvo jezika(odlomak) ili esej po izboru 
Izbor iz savremene srpske proze 
 
Drama 
 
Branislav Nušić: Sumnjivo lice 
Danilo Kiš: Noć i magla 
Viljem Šekspir: Romeo i Julija 
Molijer: Građanin plemić (odlomak) 
 
Dopunski izbor 
 
Borisav Stanković: Uvela ruža 
Rastko Petrović: Afrika (odlomci) 
Grozdana Olujić: Glasam za ljubav 
Milorad Pavić: Predeo slikan čajem (odlomak o putovanju Atanasija Svilara na Svetu 
goru) 
Matija Bećković: Priča o Svetom Savi 
Dušan Kovačević: Ko to tamo peva 
Borislav Mihajlović:Banović Strahinja  
Izbor iz antologija  srpske ljubavne lirike 
Robert Grevs: Zlatno runo (odlomci) 
Džon Selindžer: Lovac u žitu 
Dejvid Gibins: Atlantida 
Ernest Hemingvej: Starac i more  
 
         Sa predloženog spiska, ili slobodno, nastavnik bira najmanje tri, a najviše pet dela 
za obradu. 
 
Naučnopopularni i informativni tekstovi 
 
Petar Vlahović: Srbija – zemlja, ljudi, život, običaji (izbor) 
Miodrag Popović: Vuk Stefanović Karadžić (odlomci)  
Eva Kiri: Marija Kiri (odlomak) 
Š.Kulišić, Ž.Petrović,N.Pantelić: Srpski mitološki rečnik (izbor) 
D.Srejović, A.Cermanović: Rečnik grčke i rimske mitologije (izbor) 
Mile Nedeljković: Godišnji običaji u Srba (izbor) 
Dragomir Antonić: Običajni bonton (izbor) 
Jasminka Petrović: Bonton (ili odlomci iz ovakve knjige nekog drugog autora) 
Izbor iz knjiga, enciklopedija i časopisa za decu i omladinu. 
         Sa navedenog spiska, obavezan je izbor najmanje tri dela za obradu.  
 
Tumačenje teksta 

 
            Osposobljavanje učenika za samostalnu analizu književnoumetničkog dela (lirska 
i epska pesma, lirsko-epska pesma,  pripovetka,roman, drama i književnonaučne vrste) uz 
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pomoć razvijenog plana i teza. Procenjivanje idejno-estetskih, jezičko-stilskih i drugih 
vrednosti umetničkog dela. 
            Sticanje pouzdanog kriterijuma za izbor, analizu i procenu književnog teksta. 
Upućivanje učenika u korišćenje odabrane i pristupačne literature o delima i piscima. 
Podsticanje i razvijanje kritičkog odnosa u problemskom pristupu delu i piscu. 
  
             Sistematizovanje znanja o narodnoj i autorskoj književnosti (na primerima iz 
lektire). 
  
Književnoteorijski  pojmovi   
 
Lirika 
Stilska sredstva: metonimija, refren, antiteza,asonanca i aliteracija. 
Lirske vrste: ljubavna narodna lirika; ljubavna narodna i autorska pesma. 
Sonet. 
 
Epika 
 
Epsko-lirske vrste: poema, balada, romansa. 
Spev. 
Putopis.Memoari. 
Esej. 
 
Drama 
 
Tragedija.Tragično (pojam). 
Protagonist i antagonist. 
Razrešenje sukoba. Katarza. 
Scenski znakovi. Režija. 
Televizijska drama. 
 
Sistematizacije književnoteorijskih pojmova 
 
- Sistematizacija književnih rodova i vrsta u narodnoj i autorskoj književnosti. 
- Sistematizacija oblika kazivanja (formi pripovedanja) u književnoumetničkim 

tekstovima: naracija (pripovedanje u 1. i 3. licu); hronološko i retrospektivno 
pripovedanje; deskripcija (portret, pejzaž, pojam enterijera i eksterijera), narativna 
deskripcija; dijalog; monolog, unutrašnji monolog. 

- Jezičkostilska izražajna sredstva (sistematizacija). 
- Struktura umetničkog teksta (kompozicija, odnos fabule i sižea, dramski elementi: 

ekspozicija, zaplet, kulminacija, peripetija, rasplet). 
- Vrste karakterizacije (sociološka, psihološka, jezička ...). 
- Motivi: dinamički, statički, narativni, opisni, internacionalni...). 
 
Funkcionalni pojmovi 
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    Podsticanje učenika na shvatanje i usvajanje funkcionalnih pojmova: 
- romantičarsko, romantično, realistično, realno; 
- dokumentovano, racionalno, teza, činjenica; 
- etičko, estetsko; 
- refleksija, memorija; 
- kreativno, doživljajno, sugestivno, plastično; 
- apsurd, provokacija, protivurečnost, doslednost; 
- samokritičnost, samoinicijativa; 
- agresivnost, sebičnost (egoizam), licemerje, oportunizam; 
- nezavisno, samostalno, zavisno, zavidno. 
 
Čitanje 
 
 Usavršavanje izražajnog čitanja (sa zahtevima kao u prethodnim razredima). 
Razvijanje ličnog tona pri čitanju i kazivanju napamet naučenih proznih i poetskih celina. 
 Vežbanje u "letimičnom" čitanju poznatog teksta, radi nalaženja određenih 
informacija i uvođenja učenika u "letimično" čitanje nepoznatog teksta, da bi utvrdili da 
li ih tekst interesuje i da li će ga čitati u celini (novinski članak, nepoznata knjiga i sl.). 
 
 
JEZIČKA KULTURA 
 
Osnovni oblici usmenog i pismenog izražavanja 
 
 Pričanje o doživljaju sa efektnim početkom i završetkom. 
 Interpretativno prepričavanje književnoumetničkog teksta. 
 Rasprava (argumentativni tekst) i propagandni tekst. Objektivno i pristrasno 
prikazivanje činjenica.  
 Reklame kao vrsta propagandnih tekstova. Jezičke osobine reklama. 
Manipulativnost reklama.  
 Popunjavanje različitih obrazaca.  
 Reportaža kao novinarski žanr.  
 
Usmena i pismena vežbanja 
 
 Vežbanja u pričanju o doživljajima ( sa efektnim početkom i završetkom). 
 
 Vežbanja u interpretativnom prepričavanju književnoumetničkih tekstova. 
 
 Vežbe na argumentativnom tekstu: sažimanje teksta, pisanje rezimea, pronalaženje 
ključnih reči u tekstu. Razlikovanje stava autora od drugih stavova iznesenih u tekstu. 
Izdvajanje iz teksta argumenata u prilog nekoj tezi (stavu) i argumenata protiv nje; 
izvođenje zaključaka zasnovanih na tekstu. Davanje naslova tekstu i podnaslova 
delovima teksta.  
 Usmene i pisane rasprave na zadate aktuelne teme iz savremenog života.  
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 Kritički prikaz nove knjige, filma, radijske, televizijske emisije i koncerta.  
 Sintaksičke vežbe: izražavanje pomoću zavisnih rečenica i pomoću sredstava 
rečenične kondenzacije (glagolski prilozi, glagolske imenice: Dok se vraćao kući, 
razmišljao je o svemu – Vraćajući se kući...; Obradovao ih je time što je pristao – 
Obradovao ih je svojim pristankom). Zamena glagolima neumesno upotrebljenih 
glagolskih imenica. 
 Prepoznavanje birokratskog jezika kao oblika manipulacije ljudima pomoću 
jezika (da bi se prikrila informacija, istakla sopstvena učenost, ublažile neprijatne 
činjenice). „Prevođenje“ sa birokratskog na običan jezik.  
 Leksičke vežbe: prikladna upotreba apstraktnih reči i reči iz intelektualnog rečnika 
radi preciznog i efikasnog izražavanja tokom rasprave. Upotreba slikovitih reči radi 
efektnog izražavanja u reportaži. Korišćenje rečnika srpskog jezika.  
 Korišćenje indeksom, pojmovnikom i bibliografijom.  
 Čitanje i razumevanje nelinearnih elemenata teksta: dijagrami, grafikoni. 
 Letimično čitanje (radi brzog pronalaženja važnih informacija).  
 Ortoepske vežbe: uvežbavanje pravilnog izgovora samoglasnika i suglasnika, 
rečeničnog (logičkog) akcenta. Proveravanje stepena usvojenosti srpskog književnog 
akcenta i organizovanje akcenatskih vežbi. Korišćenje rečnika s akcentovanim rečima. 
Pravilan izgovor ijekavskog refleksa dugog jata (ije) i prenošenje akcenta na proklitiku u 
izražajnom čitanju književnih tekstova (posebno u vezi s dijalekatskom osnovom).  
 Osam domaćih pisanih zadataka i njihova analiza na času. 
 Četiri školska pismena zadatka (jedan čas je za izradu i dva za analizu zadataka i 
pisanje poboljšane verzije sastava). 
  
 

DODATNI RAD 
 

Jezik i jezička kultura 
 
 Sintaksička analiza komplikovanijih rečenica.   
 Usmeno raspravljanje na teme iz svakodnevnog života. Pisanje argumentativnih 
tekstova s korišćenjem literature.  
 Vežbe u govorništvu. Kratko, sadržajno i jezgrovito izlaganje o određenoj temi za 
određeno vreme, pred auditorijumom.  
 Analiza reklama s televizije, iz novina i časopisa, s reklamnih panoa.  
 Samostalno pronalaženje primera birokratskog jezika i njegovo „prevođenje“ na 
običan jezik.  
 Samostalno sastavljanje dijagrama i grafikona. 
 Proučavanje lokalnog govora. Samostalni radovi učenika o lokalnom govoru 
(čitanje odgovarajuće literature; sakupljanje građe; pisanje rada i njegovo objavljivanje u 
školskim glasilima). 
 
Književnost 
 

Karakterizacija likova uvidom u forme pripovedanja. 
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     Jezičkostilska analiza kao integracioni činilac interpretacije književnoumetničkog 
teksta. 
     Istraživački rad na rečnicima (Srpski rječnik Vuka Stefanovića Karadžića, Rečnik 
MS, (višetomni ili jednotomni), Rečnik književnih termina, Rečnik simbola...). 
     Objedinjujući i poredbeni činioci u obradi odabranih književnih tekstova 
(komparativni pristup). 
     Dramatizacija proznog teksta. 
 
 

NAČIN OSTVARIVANjA PROGRAMA 
 

JEZIK  (gramatika, pravopis i ortoepija) 
 

U nastavi jezika učenici se osposobljavaju za pravilnu usmenu i pismenu 
komunikaciju standardnim srpskim jezikom. Otuda zahtevi u ovom programu nisu 
usmereni samo na jezička pravila i gramatičke norme već i na njihovu funkciju. Na 
primer, rečenica se ne upoznaje samo kao gramatička jedinica (sa stanovišta njene 
strukture), već i kao komunikativna jedinica (sa stanovišta njene funkcije u 
komunikaciji). 

Osnovni programski zahtev u nastavi gramatike jeste da se učenicima jezik 
predstavi i tumači kao sistem. Nijedna jezička pojava ne bi trebalo da se izučava 
izolovano, van konteksta u kojem se ostvaruje njena funkcija. U I i II razredu u okviru 
vežbi slušanja, govorenja, čitanja i pisanja učenici zapažaju jezičke pojave bez njihovog 
imenovanja, da bi se od  III  do VIII  razreda u koncentričnim krugovima i kontinuiranim 
nizovima gramatički sadržaji izučavali postupno i selektivno u skladu sa uzrastom 
učenika. 

Postupnost se obezbeđuje samim izborom i rasporedom nastavnih sadržaja, a 
konkretizacija nivoa obrade, kao vrsta uputstva za nastavnu praksu u pojedinim 
razredima, naznačena je opisno formulisanim zahtevima: zapažanje, uočavanje, 
usvajanje, pojam, prepoznavanje, razlikovanje, informativno, upotreba, obnavljanje, 
sistematizacija i drugima. Ukazivanjem na nivo programskih zahteva nastavnicima se 
pomaže u njihovim nastojanjima da učenike ne opterete obimom i dubinom obrade 
jezičke građe. 

Selektivnost se ostvaruje izborom najosnovnijih jezičkih zakonitosti i informacija o 
njima. 

Takvim pristupom jezičkoj građi u programu nastavnici se usmeravaju da 
tumačenje gramatičkih kategorija zasnivaju na njihovoj funkciji koju su učenici u 
prethodnim razredima uočili i njome, u manjoj ili većoj meri, ovladali u jezičkoj praksi. 
Postupnost i selektivnost u programu gramatike najbolje se uočavaju na sadržajima iz 
sintakse i morfologije od I do VIII razreda. Isti principi su, međutim, dosledno 
sprovedeni i u ostalim oblastima jezika. Na primer, alternaciju suglasnik k, g, h učenici 
će  prvo zapažati u građenju reči i deklinaciji u V razredu, a vežbama i jezičkim igrama u 
tom i prethodnim razredima navikavati se na pravilnu upotrebu tih konsonanata u govoru 
i pisanju; elementarne informacije o palatalizaciji dobiće u VI razredu, a usvojena znanja 
o bitnim glasovnim osobinama srpskog jezika obnoviti i sistematizovati u VIII razredu. 
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Tim načinom će učenici steći osnovne informacije o glasovnim promenama i 
alternacijama, osposobiće se za jezičku praksu, a neće biti opterećeni učenjem opisa i 
istorije tih jezičkih pojava.  

Elementarne informacije iz morfologije počinju se učenicima davati od II razreda i 
postupno se iz razreda u razred proširuju i produbljuju. Od samog početka učenike treba 
navikavati da uočavaju osnovne morfološke kategorije, na primer: u II razredu pored 
uočavanja reči koje imenuju predmete i bića, uvodi se i razlikovanje roda i broja kod tih 
reči a u III razredu razlikovanje lica kod glagola.  Tim putem će se učenici postupno i 
logički uvoditi ne samo u morfološke već i u sintaksičke zakonitosti (razlikovanje lica 
kod glagola – lični glagolski oblici – predikat – rečenica). Reči uvek treba uočavati i 
obrađivati u okviru rečenice, u kojoj se zapažaju njihove funkcije, značenja i oblici.  

Programske sadržaje iz akcentologije ne treba obrađivati kao posebne nastavne 
jedinice. Ne samo u nastavi jezika, već i u nastavi čitanja i jezičke kulture, učenike treba 
u svakom razredu uvoditi u programom predviđene standardne akcenatske norme a 
stalnim vežbanjem, po mogućstvu uz korišćenje audio snimaka, učenike treba navikavati 
da čuju pravilno akcentovanu reč, a u mestima gde se odstupa od akcenatske norme, da 
razlikuju standardni akcenat od svoga akcenta.  

Pravopis se savlađuje putem sistematskih vežbanja, elementarnih i složenih, koja 
se organizuju često, raznovrsno i različitim oblicima pismenih vežbi. Pored toga, učenike 
vrlo rano treba upućivati na služenje pravopisom i pravopisnim rečnikom (školsko 
izdanje). 

Nastava ortoepije obuhvata sledeće elemente govora: artikulaciju glasova, jačinu, 
visinu i dužinu, akcenat reči, tempo, ritam, rečeničnu intonaciju i pauze. 

Artikulacione vežbe odnose se na pravilan izgovor glasova: -č, -ć, -dž, -đ, -h, kao i 
- e (često otvoreno). Učenici s nepravilnim izgovorom –r, -s, -z upućuju se logopedu. 
Glasovi se najpre vežbaju pojedinačno, a  onda u govornom lancu, u tekstu. 

Ortoepske vežbe, obično kraće i češće, izvode se ne samo u okviru nastave jezika 
nego i nastave čitanja i jezičke kulture. Treba ukazivati na pravilnost u govoru, ali i na 
logičnost i jasnost. 

Vežbe za usvajanje i utvrđivanje znanja iz gramatike do nivoa njegove praktične 
primene u novim govornim situacijama proističe iz programskih zahteva, ali su u velikoj 
meri uslovljene konkretnom situacijom u odeljenju – govornim odstupanjima od 
književnog jezika, kolebanjima, greškama koje se javljaju u pismenom izražavanju 
učenika. Stoga se sadržaj vežbanja u nastavi jezika mora određivati na osnovu 
sistematskog praćenja govora i pisanja učenika. Tako će nastava jezika biti u funkciji 
osposobljavanja učenika za pravilno komuniciranje savremenim književnim srpskim 
jezikom.  

U nastavi gramatike treba primenjivati sledeće postupke koji su se u praksi 
potvrdili svojom funkcionalnošću: 

- podsticanje svesne aktivnosti i misaonog osamostaljivanja učenika; 

- suzbijanje misaone inercije i učenikovih imitatorskih sklonosti; 
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- zasnivanje težišta nastave na suštinskim vrednostima, odnosno na bitnim svojstvima i 
stilskim funkcijama jezičkih pojava; 

- uvažavanje situacione uslovljenosti jezičkih pojava; 

- povezivanje nastave jezika sa doživljavanjem umetničkog teksta; 

- otkrivanje stilske funkcije, odnosno izražajnosti jezičkih pojava; 

- korišćenje umetničkih doživljaja kao podsticaja za učenje maternjeg jezika; 

- sistematska i osmišljena vežbanja u govoru i pisanju; 

- što efikasnije prevazilaženje nivoa prepoznavanja jezičkih pojava; 

- negovanje primenjenog znanja i umenja; 

- kontinuirano povezivanje znanja o jeziku sa neposrednom govornom praksom; 

- ostvarivanje kontinuiteta u sistemu pravopisnih i stilskih vežbanja; 

- pobuđivanje učenikovog jezičkog izraza životnim situacijama; 

- ukazivanje na gramatičku sačinjenost stilskih izražajnih sredstava; 

- korišćenje prikladnih ilustracija određenih jezičkih pojava.  

U nastavi gramatike izrazito su funkcionalni oni postupci koji uspešno suzbijaju 
učenikovu misaonu inertnost, a razvijaju radoznalost i samostalnost učenika, što pojačava 
njihov istraživački i stvaralački odnos prema jeziku. Navedena usmerenja nastavnog rada 
podrazumevaju njegovu čvrstu vezanost za životnu, jezičku i umetničku praksu, odnosno 
za odgovarajuće tekstove i govorne situacije. Zbog toga je ukazivanje na određenu 
jezičku pojavu na izolovanim rečenicama, istrgnutim iz konteksta, označeno kao izrazito 
nepoželjan i nefunkcionalan postupak u nastavi gramatike. Usamljene rečenice, lišene 
konteksta, postaju mrtvi modeli, podobni da se formalno kopiraju, uče napamet i 
reprodukuju, a sve to sprečava svesnu aktivnost učenika. 

Savremena metodika nastave gramatike zalaže se da težište obrade određenih 
jezičkih pojava bude zasnovano na suštinskim osobenostima, a to znači na njihovim 
bitnim svojstvima i stilskim funkcijama, što podrazumeva zanemarivanje formalnih i 
sporednih obeležja proučavanih jezičkih pojava.  

U nastavi jezika nužno je posmatrati jezičke pojave u životnim i jezičkim 
okolnostima koje su uslovile njihovo značenje. Učenike valja uputiti na pogodne tekstove 
i govorne situacije u kojima se određena jezička pojava prirodno javlja i ispoljava. 
Tekstovi bi trebalo da budu poznati učenicima, a ako pak nisu, treba ih pročitati i o njima 
razgovarati sa učenicima.  

Nastavnik valja da ima na umu i to da upoznavanje suštine jezičke pojave često 
vodi preko doživljavanja i shvatanja umetničkog teksta, što će biti dovoljno jak podsticaj 
za nastavnika da što češće upućuje učenike da otkrivaju stilsku funkciju (izražajnost) 
jezičkih pojava. To će doprineti razvijanju učenikove radoznalosti za jezik, jer umetnička 
doživljavanja čine gramatičko gradivo konkretnijim, lakšim i primenljivijim. Kad 
učenicima postane pristupačna stilska (izražajna, ekspresivna) funkcija jezičke pojave, 
prihvataju je kao stvaralački postupak, što je vrlo pogodan i podsticajan put da znanja o 
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jeziku brže prelaze u umenja, da se na taj način doprinosi boljem pismenom i usmenom 
izražavanju, ali i uspešnijoj analizi književnih tekstova.  

Nužno je da nastavnik uvek ima na umu presudnu ulogu umesnih i sistematskih 
vežbanja, odnosno da nastavno gradivo nije usvojeno dok se dobro ne uvežba. To znači 
da vežbanja moraju biti sastavni činilac obrade nastavnog gradiva, primene, obnavljanja i 
utvrđivanja znanja.  

Metodika nastave jezika, teorijski i praktično, upućuje da u nastavi maternjeg jezika 
treba što pre prevazići nivoe prepoznavanja i reprodukcije, a strpljivo i uporno negovati 
više oblike znanja i umenja – primenljivost i stvaralaštvo. U nastojanjima da se u 
nastavnoj praksi udovolji takvim zahtevima, funkcionalno je u svakoj pogodnoj prilici 
znanja iz gramatike staviti u funkciju tumačenja teksta (umetničkog i popularnog), čime 
se ono uzdiže od prepoznavanja i reprodukcije na nivoe umenja i praktične primene. 

Praktičnost i primenljivost znanja o jeziku i njegovo prelaženje u umenje i navike 
posebno se postiže negovanjem pravopisnih i stilskih vežbi. 

Učenike, takođe, kontinuirano treba podsticati da svoja znanja o jeziku povezuju sa 
komunikativnim govorom. Jedan od izrazito funkcionalnih postupaka u nastavi gramatike 
jesu vežbanja zasnovana na korišćenju primera iz neposredne govorne prakse, što nastavu 
gramatike  približava  životnim potrebama u kojima se primenjeni jezik pojavljuje kao 
svestrano motivisana ljudska aktivnost. Nastava na taj način postaje praktičnija i 
zanimljivija, čime učeniku otvara raznovrsne mogućnosti za njegova stvaralačka 
ispoljavanja. 

Situacije u kojima se ispoljavaju određene jezičke pojave može i sam nastavnik da 
postavlja učenicima, da ih spretno podseća na njihova iskustva, a oni će kazivati ili pisati 
kako u izazovnim prilikama govorno reaguju.  

Celoviti saznajni krugovi u nastavi gramatike, koji započinju motivacijom, a 
završavaju saznavanjem, rezimiranjem i primenom određenog gradiva, u savremenom 
metodičkom pristupu, pogotovu u problemski usmerenoj nastavi, otvaraju se i zatvaraju 
više puta tokom nastavnog časa. Takav saznajni proces podrazumeva učestalo spajanje 
indukcije i dedukcije, analize i sinteze, konkretizacije i apstrakcije, teorijskih obaveštenja 
i praktične obuke.  

Savremena metodika nastave ističe niz saodnosnih metodičkih radnji koje valja 
primeniti u nastavnoj obradi programskih jedinica iz jezika i koje omogućuju da svaki 
celovit saznajni put, počev od onog koji je uokviren školskim časom, dobije svoju 
posebnu strukturu. 

Obrada novih nastavnih (programskih) jedinica podrazumeva primenu sledećih 
metodičkih radnji: 

- Korišćenje pogodnog polaznog teksta (jezičkog predloška) na kome se uviđa i 
objašnjava odgovarajuća jezička pojava. Najčešće se koriste kraći umetnički, 
naučnopopularni i publicistički tekstovi, a i primeri iz pismenih radova učenika.  

- Korišćenje iskaza (primera iz prigodnih, tekućih ili zapamćenih) govornih 
situacija.  

- Podsticanje učenika da polazni tekst dožive i shvate u celini i pojedinostima.  
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- Utvrđivanje i obnavljanje znanja o poznatim jezičkim pojavama i pojmovima koji 
neposredno doprinose boljem i lakšem shvatanju novog gradiva. (Obično se 
koriste primeri iz poznatog teksta.)  

- Upućivanje učenika da u tekstu, odnosno u zapisanim iskazima iz govorne prakse, 
uočavaju primere jezičke pojave koja je predmet saznavanja.  

- Najavljivanje i beleženje nove nastavne jedinice i podsticanje učenika da 
zapaženu jezičku pojavu istraživački sagledaju. 

- Saznavanje bitnih svojstava jezičke pojave (oblika, značenja, funkcije, promene, 
izražajnih mogućnosti...). 

- Sagledavanje jezičkih činjenica (primera) sa raznih stanovišta, njihovo 
upoređivanje, opisivanje i klasifikovanje.  

- Ilustrovanje i grafičko predstavljanje jezičkih pojmova i njihovih odnosa.  

- Definisanje jezičkog pojma; isticanje svojstva jezičke pojave i uočenih zakonitosti 
i pravilnosti. 

- Prepoznavanje, objašnjavanje i primena saznatog gradiva u novim okolnostima i u 
primerima koje navode sami učenici (neposredna dedukcija i prvo vežbanje). 

- Utvrđivanje, obnavljanje i primena stečenog znanja i umenja (dalja vežbanja, u 
školi i kod kuće). 

Navedene metodičke radnje međusobno se dopunjuju i prožimaju, a ostvaruju se u 
sukcesivnoj i sinhronoj postavci. Neke od njih mogu biti ostvarene pre nastavnog časa na 
kome se razmatra određena jezička pojava, a neke i posle časa. Tako, na primer, dobro je 
da tekst na kome se usvaja gradivo iz gramatike bude ranije upoznat, a da pojedine 
jezičke vežbe budu predmet učeničkih domaćih zadataka. Ilustrovanje, na primer, ne 
mora biti obavezna etapa nastavnog rada, već se primenjuje kad mu je funkcionalnost 
nesporna. 

Paralelno i združeno, u navedenom saznajnom putu teku sve važne logičke 
operacije: zapažanje, upoređivanje, zaključivanje, dokazivanje, definisanje i navođenje 
novih primera.  To znači da časovi na kojima se izučava gramatičko gradivo nemaju 
odeljene etape, odnosno jasno uočljive prelaze između njih. Nešto je vidljiviji prelaz 
između induktivnog i deduktivnog načina rada, kao i između saznavanja jezičke pojave i 
uvežbavanja.  

 

KNjIŽEVNOST  
 

Uvođenje učenika u svet književnosti, ali i ostalih, tzv. neknjiževnih tekstova 
(popularnih, informativnih), predstavlja izuzetno odgovoran nastavni zadatak. Upravo na 
ovom stupnju školovanja stiču se osnovna i  vrlo značajna znanja, umenja i navike od 
kojih će u dobroj meri zavisiti ne samo učenička književna kultura, već i njegova opšta 
kultura na kojoj se temelji ukupno obrazovanje svakog školovanog čoveka. 
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Lektira 
 

Ukinuta je nepotrebna podela na domaću i školsku lektiru, pa tako izvori za obradu 
tekstova iz lektire, pored čitanki, postaju knjige lektire za određeni uzrast i sva ostala 
pristupačna literatura. 

Data je lektira za određen razred, razvrstana po književnim rodovima – lirika, 
epika, drama, da bi se kroz sve programe mogla pratiti odgovarajuća i razložna 
proporcija i imati uvid u to. Podela je izvršena prema osnovnoj razlici vezanoj za stih i 
prozu. Lektira je obogaćena izborom naučnopopularnih  i informativnih tekstova. 

Tekstovi iz lektire predstavljaju programsku okosnicu. Nastavnik ima načelnu 
mogućnost da ponuđene tekstove prilagođava konkretnim nastavnim potrebama, ali je 
obavezan i na slobodan izbor iz naše narodne usmene književnosti i tzv. neknjiževnih 
tekstova – prema programskim zahtevima. 

 Razlike u ukupnoj umetničkoj i informativnoj vrednosti pojedinih tekstova utiču na 
odgovarajuća metodička rešenja (prilagođavanje čitanja vrsti teksta, opseg tumačenja 
teksta u zavisnosti od složenosti njegove  strukture, povezivanje i grupisanje sa 
odgovarajućim sadržajima iz drugih predmetnih područja – gramatike, pravopisa i jezičke 
kulture i sl.). 

Nastavniku je data mogućnost i dopunskog izbora dela u skladu sa nastavnim 
potrebama i interesovanjima konkretnog đačkog kolektiva sa kojim ostvaruje program. 

 
  

Čitanje od III do VIII  razreda 
 

Tumačenje teksta zasniva se na njegovom čitanju, doživljavanju i razumevanju. Pri 
tome je kvalitet doživljavanja i razumevanja teksta i neposredno uslovljen kvalitetom 
čitanja. Zato su razni oblici usmerenog čitanja osnovni preduslov da učenici u nastavi 
stiču saznanja i da se uspešno uvode u svet književnog dela.  

Izražajno čitanje neguje se sistematski, uz stalno povećavanje zahteva i nastojanje 
da se što potpunije iskoriste sposobnosti učenika za postizanje visokog kvaliteta u veštini 
čitanja. Vežbanja u izražajnom čitanju izvode se planski i uz solidno nastavnikovo i 
učenikovo pripremanje. U okviru svoje pripreme nastavnik blagovremeno odabira 
pogodan tekst i studiozno proučava one njegove osobenosti koje utiču na prirodu 
izražajnog čitanja. U skladu sa misaono-emotivnim sadržajem teksta, nastavnik zauzima 
odgovarajući stav i određuje situacionu uslovljenost jačine glasa, ritma, tempa, intonacije, 
pauza, rečeničnog akcenta i glasovnih transformacija. Pri tome se povremeno služi audio 
snimcima uzornih interpretativnih čitanja.  

Pošto se izražajno čitanje, po pravilu, uvežbava na prethodno obrađenom i dobro 
shvaćenom tekstu, to je konkretno i uspešno tumačenje štiva neophodan postupak u 
pripremanju učenika za izražajno čitanje. U okviru neposredne pripreme u VI, VII i VIII 
razredu povremeno se i posebno analiziraju psihički i jezičkostilski činioci koji zahtevaju 
odgovarajuću govornu realizaciju. U pojedinim slučajevima nastavnik (zajedno sa 
učenicima) posebno priređuje tekst za izražajno čitanje na taj način što u njemu 
obeležava vrste pauza, rečenične akcente, tempo i glasovne modulacije.  

Izražajno čitanje uvežbava se na tekstovima različite sadržine i oblika; koriste se 
lirski, epski i dramski tekstovi u prozi i stihu, u narativnom, deskriptivnom, dijaloškom i 
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monološkom obliku. Posebna pažnja posvećuje se emocionalnoj dinamici teksta, 
njegovoj dramatičnosti i govorenju iz perspektive pisca i pojedinih likova.  

U odeljenju treba obezbediti odgovarajuće uslove za izražajno čitanje i kazivanje – 
učenicima u ulozi čitača i govornika valja obezbediti mesto ispred odeljenjskog 
kolektiva, u odeljenju stvoriti dobru slušalačku publiku, zainteresovanu i sposobnu da 
kritički i objektivno procenjuje kvalitet čitanja i kazivanja. Posredstvom audio snimka, 
učenicima povremeno treba omogućiti da čuju svoje čitanje i da se kritički osvrću na 
svoje umenje. Na časovima obrade književnih dela primenjivaće se učenička iskustva u 
izražajnom čitanju, uz stalno nastojanje da svi oblici govornih aktivnosti budu  korektni i 
uverljivi. 

Čitanje u sebi je najproduktivniji oblik sticanja znanja pa mu se u nastavi poklanja 
posebna pažnja. Ono je uvek usmereno i istraživačko; pomoću njega se učenici 
osposobljavaju za svakodnevno sticanje informacija i za učenje.  

Vežbe čitanja u sebi neposredno se uklapaju u ostale oblike rada i uvek su u 
funkciji svestranijeg sticanja znanja i razumevanja ne samo književnog dela, već i svih 
osmišljenih tekstova.  

Primena tekst metode u nastavi podrazumeva vrlo efikasne vežbe za savladavanje 
brzog čitanja u sebi s razumevanjem i doprinosi razvijanju sposobnosti učenika da čitaju 
fleksibilno, da usklađuju brzinu čitanja sa ciljem čitanja i karakteristikama teksta koji 
čitaju.  

Kvalitet čitanja u sebi podstiče se prethodnim  usmeravanjem učenika na tekst i 
davanjem odgovarajućih zadataka, a potom i obaveznim proveravanjem razumevanja 
pročitanog teksta, odnosno ostvarenja dobijenih zadataka, Informativno, produktivno i 
analitičko čitanje najuspešnije se podstiču samostalnim istraživačkim zadacima koji se 
učenicima daju u pripremnom postupku za obradu teksta ili obradu sadržaja iz gramatike 
i pravopisa. Tim putem se unapređuju logika i brzina čitanja, a naročito brzina shvatanja 
pročitanog teksta, čime se učenici osposobljavaju za samostalno učenje.  

Učenici starijih razreda uvode se u informativno čitanje koje je uslovljeno brzinom 
i stvarno pročitanim tekstom. Ono se sastoji od brzog traženja informacije i značenja u 
tekstu, pri čemu se ne pročita svaka reč, već se pogledom «prolazi» kroz tekst i čita se na 
preskok (međunaslovi, podnaslovi, prvi redovi u odeljcima, uvod, zaključak). Pri 
vežbanju učenika   u  «letimičnom»  čitanju,  prethodno  se  zadaju  odgovarajući  zadaci  
(traženje određenih informacija, podataka i sl.), a potom proverava kvalitet njihovog 
ostvarenja i meri vreme  za  koje su  zadaci  izvršeni.  Informativnim  čitanjem  učenici  
se  takođe osposobljavaju da radi podsećanja, obnavljanja, memorisanja, čitaju 
podvučene i na drugi način označene delove teksta prilikom ranijeg čitanja «s olovkom u 
ruci», koje treba sistematski sprovoditi kao vid pripremanja učenika za samostalan rad i 
učenje.  

Izražajno kazivanje napamet naučenih tekstova i odlomaka u prozi i stihu 
značajan je oblik rada u razvijanju govorne kulture učenika. Valja imati u vidu da je 
ubedljivo govorenje proznog teksta polazna osnova i neophodan uslov za prirodno i 
izražajno kazivanje stihova. Zato je poželjno da se povremeno, na istom času, 
naizmenično uvežbava i upoređuje govorenje tekstova u prozi i stihu.  

Napamet će se učiti razni kraći prozni tekstovi (naracija, deskripcija, dijalog, 
monolog), lirske pesme raznih vrsta i odlomci iz epskih pesama. Uspeh izražajnog 
kazivanja znatno zavisi od načina učenja i logičkog usvajanja teksta. Ako se mehanički 
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uči, kao što ponekad biva, usvojeni automatizam se prenosi i na način kazivanja. Zato je 
poseban zadatak nastavnika da učenike navikne na osmišljeno i interpretativno učenje 
teksta napamet. Tokom vežbanja treba stvoriti uslove da kazivanje teče «oči u oči», da 
govornik posmatra lice slušalaca i da s publikom uspostavlja emocionalni kontakt. 
Maksimalna pažnja se posvećuje svim vrednostima i izražajnim mogućnostima govornog 
jezika, posebno – prirodnom govornikovom stavu, pouzdanom prenošenju informacija i 
sugestivnom kazivanju.  
 

Tumačenje teksta od III do VIII razreda 
 

Sa obradom teksta počinje se posle uspešnog interpretativnog čitanja naglas i 
čitanja u sebi. Književnoumetničko delo se čita, prema potrebi i više puta, sve dok ne 
izazove odgovarajuće doživljaje i utiske koji su neophodni za dalje upoznavanje i 
proučavanje teksta. Razni oblici ponovljenog i usmerenog čitanja dela u celini, ili 
njegovih odlomaka, obavezno će se primenjivati u obradi lirske pesme i kraće proze.  

Pri obradi teksta primenjivaće se u većoj meri jedinstvo analitičkih i sintetičkih 
postupaka i gledišta. Značajne pojedinosti, elementarne slike, ekspresivna mesta i stilsko-
jezički postupci neće se posmatrati kao usamljene vrednosti, već ih treba sagledavati kao 
funcionalne delove viših celina i tumačiti u prirodnom sadejstvu s drugim umetničkim 
činiocima. Književnom delu pristupa se kao složenom i neponovljivom organizmu u 
kome je sve uslovljeno uzročno-posledičnim vezama, podstaknuto životnim iskustvom i 
uobličeno stvaralačkom maštom.  

Učenike treba revnosno navikavati na to da svoje utiske, stavove i sudove o 
književnom delu podrobnije dokazuju činjenicama iz samoga teksta i tako ih 
osposobljavati za samostalan iskaz, istraživačku delatnost i zauzimanje kritičkih stavova 
prema proizvoljnim ocenama i zaključcima.  

Nastavnik će imati u vidu da je tumačenje književnih dela u osnovnoj školi, 
pogotovu u mlađim razredima, u načelu predteorijsko i da nije uslovljeno poznavanjem 
stručne terminologije. To, međutim, nimalo ne smeta da i običan «razgovor o štivu» u 
mlađim razredima bude stručno zasnovan i izveden sa puno inventivnosti i istraživačke 
radoznalosti. Vrednije je projektovanje učenika povodom neke umetničke slike i njeno 
intenzivno doživljavanje i konkretizovanje u učenikovoj mašti nego samo saznanje da ta 
slika formalno spada u red metafora, personifikacija ili poređenja. Zato se još od prvog 
razreda učenici navikavaju da slobodno ispoljavaju svoje utiske, osećanja, asocijacije i 
misli izazvane slikovitom i figurativnom primenom pesničkog jezika.  

U svim razredima obrada književnog dela treba da bude protkana rešavanjem 
problemskih pitanja koja su podstaknuta tekstom i umetničkim doživljavanjem. Na taj 
način stimulisaće se učenička radoznalost, svesna aktivnost i istraživačka delatnost, 
svestranije će se upoznati delo i pružati mogućnost za afirmaciju učenika u radnom 
procesu.  

Mnogi tekstovi, a pogotovu odlomci iz dela, u nastavnom postupku zahtevaju 
umesnu lokalizaciju, često  i višestruku. Situiranje teksta  u vremenske, prostorne i 
društveno-istorijske okvire, davanje neophodnih podataka o piscu i nastanku dela, kao i 
obaveštenja o bitnim sadržajima koji prethode odlomku – sve su to uslovi bez kojih se u 
brojnim slučajevima tekst ne može intenzivno doživeti i pravilno shvatiti. Zato 
prototipsku i psihološku realnost, iz koje potiču tematska građa, motivi, likovi i dublji 
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podsticaji za stvaranje, treba dati u prigodnom vidu i u onom obimu koji je neophodan za 
potpunije doživljavanje i pouzdanije tumačenje.  

Metodika nastave književnosti već nekoliko decenija, teorijski i praktično, razvija i 
stalno usavršava nastavnikov i učenikov istraživački, pronalazački, stvaralački i 
satvorački odnos prema književnoumetničkom delu. Književnost se u školi ne predaje i 
ne uči, već čita, usvaja, u njoj se uživa i o njoj raspravlja. To su putevi da nastava 
književnosti širi učenikove duhovne vidike, razvija istraživačke i stvaralačke sposobnosti 
učenika, kritičko mišljenje i umetnički ukus, pojačava i kultiviše literarni, jezički i životni 
senzibilitet.  

Moderna i savremena organizacija nastave maternjeg jezika i književnosti 
podrazumeva aktivnu ulogu učenika u nastavnom procesu. U savremenoj nastavi 
književnosti učenik ne sme biti pasivni slušalac koji će u određenom trenutku 
reprodukovati «naučeno gradivo», odnosno nastavnikova predavanja, već aktivni 
subjekat koji istraživački, stvaralački i satvorački   u č e s t v u j e  u proučavanju 
književnoumetničkih ostvarenja.  

Učenikova aktivnost treba da svakodnevno prolazi kroz sve tri radne etape; pre 
časa, u toku časa i posle časa. U svim etapama učenik se mora sistematski navikavati da u 
toku čitanja i proučavanja dela samostalno rešava brojna pitanja i zadatke, koji će ga u 
punoj meri emocionalno i misaono angažovati, pružiti mu zadovoljstvo i pobuditi 
istraživačku radoznalost. Takvi zadaci biće najmoćnija motivacija za rad što je osnovni 
uslov da se ostvare predviđeni interpretativni dometi. Nastavnik valja da postavi zadatke 
koji će učenika podsticati da uočava, otkriva, istražuje, procenjuje i zaključuje. 
Nastavnikova uloga jeste u tome da osmišljeno pomogne učeniku tako što će ga 
podsticati i usmeravati, nastojeći da razvija njegove individualne sklonosti i sposobnosti, 
kao i da adekvatno vrednuje učeničke napore i rezultate u svim oblicima tih aktivnosti.  

Proučavanje književnoumetničkog dela u nastavi je složen proces koji započinje 
nastavnikovim i učenikovim pripremanjem (motivisanje učenika za čitanje,  
doživljavanje i proučavanje umetničkog teksta, čitanje, lokalizovanje umetničkog teksta, 
istraživački pripremni zadaci) za tumačenje dela, svoje naproduktivnije vidove dobija u 
interpretaciji književnog  dela na nastavnom času, a u oblicima funkcionalne primene 
stečenih znanja i umenja nastavlja se i posle časa: u produktivnim obnavljanjima znanja 
o obrađenom nastavnom gradivu, u poredbenim izučavanjima književnoumetničkih dela i 
istraživačko-interpretativnim pristupima novim književnoumetničkim ostvarenjima. 
Središnje etape procesa proučavanja književnoumetničkog dela u nastavi jesu 
metodološko i metodičko  z a s n i v a nj e     interpretacije i njeno   r a z v i j a nj e    na 
nastavnom času.  

U zasnivanju i razvijanju nastavne interpretacije književnoumetničkog dela 
osnovno metodološko opredeljenje treba da bude prevashodna usmerenost interpretacije 
prema umetničkom tekstu. Savremena metodika nastave književnosti opredelila se, dakle, 
za unutrašnje (imanentno) izučavanje umetničkog teksta, ali ona nikako ne previđa 
nužnost primene i vantekstovnih gledišta da bi književnoumetničko delo bilo valjano i 
pouzdano protumačeno.  

Uz navedena metodološka opredeljenja, nastavna interpretacija 
književnoumetničkog dela valja da udovolji i zahtevima koje joj postavlja metodika 
nastave književnosti: da bude originalna, estetski motivisana, svestrano usklađena sa 
nastavnim ciljevima i značajnim didaktičkim načelima, da ima sopstvenu koherentnost i 
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postupnost, a da metodološka i metodička postupanja na svakoj deonici interpretacije 
ostvaruju jedinstvo analize i sinteze.  

O okviru osnovne metodološke orijentacije da nastavna interpretacija 
književnoumetničkog dela u najvećoj meri bude usmerena prema umetničkom tekstu, 
primat pripada opredeljenju da se dinamika interpretacije usklađuje sa vodećim  
umetničkim vrednostima književnog ostvarenja, tako što će one biti činioci 
objedinjavanja interpretativnih tokova kroz svet dela. Jedno od najvažnijih načela koje 
poštuje tako zasnovana i opredeljena nastavna interpretacija jeste udovoljavanje zahtevu 
da se tumačenjem vodećih vrednosti obuhvati, odnosno prouči, delo u celini. Pošto su 
objedinjena postavka i odnosi  svestranih međusobnih prožimanja prirodne datosti 
umetničkih činilaca u delu, tumačenjem vodećih umetničkih vrednosti obuhvataju se i 
upoznaju i svi drugi bitni činioci umetničke strukture, među kojima svaki u interpretaciji 
dobija onoliko mesta koliko mu pripada u skladu sa udelom koji ima u opštoj umetničkoj 
vrednosti dela. U nastavnoj interpretaciji književnoumetničkog dela objedinjavajući i 
sintetički činioci mogu biti: umetnički doživljaji, tekstovne celine, bitni strukturni 
elementi (tema, motivi, umetničke slike, fabula, siže, književni likovi, poruke, 
motivacioni postupci, kompozicija), forme pripovedanja (oblici izlaganja), jezičko stilski 
postupci i literarni (književnoumetnički) problemi. 

U svakom konkretnom slučaju, dakle, na valjanim estetskim, metodološkim i 
metodičkim razlozima valja utemeljiti izbor onih vrednosnih činilaca prema kojima će biti 
usmeravana dinamika nastavne interpretacije književnoumetničkog dela. Zato 
metodološki i metodički prilazi književnoumetničkom delu, koje teorijski i praktično 
zasniva i razvija savremena metodika nastave književnosti, ne poznaju i ne  priznaju 
utvrđene  metodološke i metodičke sisteme koje bi trebalo primeniti u interpretaciji 
svakog pojedinog dela. To znači da nema jednom datih i uhodanih puteva kojima se ulazi 
u svet svakog pojedinog književnoumetničkog ostvarenja, već su ti putevi unekoliko uvek 
drugačiji u pristupu svakom  pojedinom književnoumetničkom delu – onoliko koliko je 
ono autonomno, samosvojno i neponovljivo umetničko ostvarenje. 
 
Književnoteorijski  pojmovi  
 

Književnoteorijske pojmove učenici će upoznavati uz obradu odgovarajućih 
tekstova i pomoću osvrta na prethodno čitalačko iskustvo. Tako će se, na primer, tokom 
obrade neke rodoljubive pesme, a uz poredbeni osvrt na dve-tri ranije pročitane pesme 
iste vrste, razvijati pojam rodoljubive pesme i sticati saznanje o toj lirskoj vrsti. 
Upoznavanje metafore biće pogodno tek kada su učenici u prethodnom i predteorijskom 
postupku otkrivali izražajnost izvesnog broja metaforičkih slika, kad neke od njih već 
znaju napamet i nose ih kao umetničke doživljaje. Jezičko-stilskim izražajnim sredstvima 
prilazi se s doživljajnog stanovišta; polaziće se od izazvanih umetničkih utisaka i 
estetičke sugestije, pa će se potom istraživati njihova jezičko-stilska uslovljenost.  
 
Funkcionalni pojmovi  
 

Funkcionalni pojmovi se ne obrađuju posebno, već se u toku nastave ukazuje na 
njihova primenjena značenja. Učenici ih spontano usvajaju u procesu rada, u tekućim 
informacijama na časovima, a uz paralelno prisustvo reči i njome označenog pojma. 
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Potrebno je samo podsticati učenike da navedene reči (a i druge slične njima) razumeju i 
shvate i da ih primenjuju u odgovarajućim situacijama. Ako, na primer, na zahtev da se 
uoče i objasne okolnosti koje utiču na ponašanje nekog lika, učenik navede te okolnosti, 
onda je to znak (i provera) da je taj pojam i odgovarajuću reč shvatio u punom značenju.  

U usmenom i pismenom izražavanju uzgredno će se proveravati da li učenici 
pravilno shvataju i upotrebljavaju reči: uzrok, uslov, situacija, poruka, odnos i sl. Tokom 
obrade književnih dela, kao i u okviru govornih i pismenih vežbi, nastojaće se da učenici 
otkrivaju što više osobina, osećanja i duševnih stanja pojedinih likova, pri čemu se te reči 
beleže i tako spontano bogati rečnik funkcionalnim pojmovima.  

Funkcionalne pojmove ne treba ograničiti na pojedine razrede. Svi učenici jednog 
razreda neće moći da usvoje sve programom navedene pojmove za taj razred, ali će zato 
spontano usvojiti znatan broj pojmova koji su u programima starijih razreda. Usvajanje 
funkcionalnih pojmova je neprekidan proces u toku vaspitanja i obrazovanja, a ostvaruje 
se i proverava u toku ostvarivanja sadržaja svih programsko-tematskih područja.  

 
 

JEZIČKA KULTURA 

 
Razvijanje jezičke kulture jedan je od najvažnijih zadataka nastave maternjeg 

jezika. Ovaj nastavni proces, iako je programski konstituisan kao posebno područje, s 
posebnim sadržajima i oblicima rada, mora se prenositi kako na obradu književnog teksta 
koji je najbolji obrazac izražavanja, tako i na  neknjiževne tekstove i na gramatiku s 
pravopisom, koja normira pravila i definiše jezičke zakone. Isto tako, u povratnom smeru, 
obrada književnog teksta i rad na gramatici i pravopisu književnog jezika, mora 
uključivati i sadržaje za negovanje kulture usmenog i pismenog izražavanja, jer su svojim 
većim delom tom cilju i podređeni. Rad na bogaćenju jezičke kulture treba da se integriše 
sa svim vidovima usmenih i pismenih oblika izražavanja. 

U nastavi jezika i kulture izražavanja valja neprestano imati u vidu zajednički 
osnovni cilj: razvijanje jezičkog mišljenja i jezičke svesti uočavanjem jezičkih 
zakonitosti, pa tek na osnovu takve svesti prelaziti na normiranje i definisanje. Otuda 
jezik kao sredstvo izražavanja treba da bude predmet nastavne pažnje u svim njegovim 
strukturama. 

Neophodno je da učenici uoče razliku između govornog i pisanog jezika. U 
govornom jeziku rečenice su obično kraće. Česti nedostaci su nezavršene i stilski 
neuređene rečenice i upotreba poštapalica. 

Nastava će biti očiglednija i efikasnija ako se koriste audiosnimci (npr. Zvučna  
čitanka) i ako se sluša i analizira snimljen govor učenika. 

Leksičke i morfološke vežbe  treba da bogate učeničko saznanje o reči kao obliku, 
čemu služe ne samo konjugacija i deklinacija, nego i sistem građenja reči 
(izvedene,složene i složeno-izvedene). Vežbe u građenju izvedenih reči i složenica, po 
ugledu na slične reči u obrađenom tekstu, treba da utiču na bogaćenje učeničkog rečnika. 

U starijim razredima leksičko–semantičke vežbe se odnose na složenije sadržaje: 
pravo i preneseno značenje reči, sinonimiju, homonimiju, antonimiju, polisemiju, 
arhaizme, dijalektizme, žargonizme, pozajmljenice, frazeologizme. Treba  upućivati 
učenike na služenje rečenicama: jednojezičnim i dvojezičnim, lingvističkim i 
enciklopedijskim. 
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Semantičke vežbe se povezuju s morfološkim i sintaksičkim vežbama i one treba 
da razviju učenikovu svest o određenoj moći značenja reči, na osnovu čega se jedino i 
može razvijati sposobnost i veština izražavanja. U mlađim razredima te vežbe obuhvataju 
otkrivanje semantičke vrednosti akcenta, i to isključivo na ilustrovanim primerima 
(Sunce je selo za selo hajdmo, sele, na selo, itd.). 

Sintaksičke vežbe su, kao i morfološke i semantičke, bitniji sadržaji jezičke kulture 
u svim razredima. Težina zahteva, prirodno, određuje se prema uzrastu učenika. Te se 
vežbe mogu izvoditi i pre nego što učenik počne da stiče sintaksičke pojmove, s tim što 
se na tom nivou u nastavnom razgovoru ne upotrebljavaju stručni nazivi. Do upoznavanja 
prvih sintaksičkih pojmova, vežbe u oblikovanju rečenice treba da formiraju svest 
učenika o mestu i položaju pojedinih rečeničnih delova u sklopu proste rečenice. Kad se 
steknu prvi pojmovi o prostoj rečenici, i vežbe će biti konkretnije i bogatije. Rad na 
stilistici rečenice konkretno se nastavlja do kraja osnovnog školovanja. On se sastoji kako 
u analizi i oceni učeničkih rečenica iz usmenog izlaganja, tako i u analizi i proceni 
rečenica u njihovim pismenim sastavima, a naročito i posebno - u analizi rečenica iz dela 
obeju lektira i govornog jezika. 

Sve vrste tih vežbanja, čiji je cilj razvijanje jezičkog mišljenja, izvode se na tekstu 
ili u toku razgovora. 

Znatan deo govornih vežbanja ima za cilj izgrađivanje kulture usmenog 
izražavanja. U nizu svojih zadataka (pravilnost, lakoća, jasnost, jednostavnost, 
prirodnost, preciznost, dikcija) te vežbe treba u najvećoj meri da približe učenikov govor 
književnom izgovoru. S obzirom na veliko šarenilo i veoma primetnu dijalekatsku 
raznolikost govora učenika, a često i nastavnika, govorenje napamet naučenih odlomaka 
u stihu i prozi (uz pomoć auditivnih nastavnih sredstava) treba da omogući učeniku ne 
samo negovanje pravilne dikcije nego i da ubrza proces približavanja književnom 
izgovoru. 

U svim oblicima negovanja jezike kulture obrazac ili uzor treba da dobije 
odgovarajuće mesto i njegov značaj se ne sme nikako potceniti. Smišljeno odabran uzor, 
primeren uzrastu i vrsti, treba da bude cilj do kojeg se stiže uz odgovarajuće napore. I 
oblici usmenog, kao i oblici pismenog izražavanja, u svim vrstama i tipovima treba da se 
prikažu učenicima u pažljivo odabranim uzorcima izražavanja. Ukoliko se jedna vrsta 
usmenog ili pismenog izražavanja kontinuirano ponavlja iz razreda u razred, onda treba u 
svakom ponovljenom slučaju, u istom ili sledećem razredu, analizom uzorka konkretno 
pokazati i obim povećanih zahteva (u sadržajnom, kompoziciono-formalnom i jezičko-
stilskom pogledu). 

Da se uzorci ne bi pretvorili u klišea koja sputavaju učeničku individualnost i 
samostalnost, vreme između prikazivanja uzorka i izrade odgovarajućeg pismenog 
zadatka treba ispuniti radom na analizi sličnih sastava. Ovi sastavi mogu biti u formi 
odabranih tekstova koje učenici sami pronalaze u svojim čitankama ili lektiri, a obavezno 
i u formi samostalnih domaćih pismenih ili usmenih zadataka - sastava kojima se 
ostvaruje proces ovladavanja određenim oblikom pismenog ili usmenog izražavanja. U 
analizi uzoraka treba obratiti pažnju na sve elemente konkretne jezičke strukture: sadržaj 
i kompozicija sastava, raspored detalja i izražajnost upotrebljene leksike i stilskih 
postupaka. Nijedan školski pismeni zadatak ne bi trebalo da se izvede, a da se prethodno, 
na čitavom nizu smišljeno programiranih časova, nije govorilo kako o predmetu koji će 
biti tema pismenog sastava, tako i o obliku u kojem će ta tema biti obrađena. 
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Bogaćenju kulture usmenog i pismenog izražavanja posebno će doprineti 
samostalni rad učenika na prikupljanju odabranih primera jezika i stila. Zbog toga učenici 
treba da beleže vredne primere: uspele opise, reljefne portrete, pravilne rečenice, kako u 
pogledu formalne strukture (raspored njenih delova) tako i u pogledu leksike i semantike. 
Ovaj rad treba da ostvari dva zadatka vezana neposredno za kulturu izražavanja. Prvo, 
time učenik organizovano individualno radi na razvijanju svoje govorne kulture i 
pismenosti, a drugo - u obimu svoje čitalačke pažnje razvija onaj njen značajan kvalitet 
koji mu omogućuje neprestano posmatranje jezika i stila u štivu koje čita.  

Podsticanje učenika na literarno stvaralaštvo, shvaćeno svakako u užem i 
pretežno obrazovno-vaspitnom pogledu, treba primeniti kao frontalan rad s celim 
odeljenjem, a nikako kao obavezu literarne sekcije. Rad u literarnoj sekciji je slobodno 
opredeljenje. Učenik osnovne škole, naročito u mlađim razredima, po svojoj prirodi uvek 
je spreman na kreativnost, pa to treba i podsticati. Usmenim i pismenim vežbama, kad to 
potreba dopušta, nastavnik će učenicima pokazati kako nastaje stih, kako se reči biraju i 
raspoređuju da deluju ritmično, kako se konstituiše strofa, kako se gradi portret, kako se 
opisuje pejzaž ili scena. Uostalom, program nastave usmenog i pismenog izražavanja 
koncipiran je tako da u sebi sadrži skoro sve elemente i umetničkog jezičkog izražavanja, 
pa bi ih trebalo povremeno samo objedinjavati i osmišljavati. Podsticanje učenika na 
literarno stvaralaštvo u dodatnom radu i literarnoj sekciji ima bogatije sadržaje i oblike, 
kao i obimnije posebne ciljeve. Taj rad ne treba poistovećivati s podsticanjem na literarno 
stvaralaštvo u okviru celog odeljenja. 

Jedan od oblika rada na razvijanju i negovanju jezičke čistote jeste i razvijanje 
svesti o poplavi pozajmljenica u našem jeziku. Nastavnik će, razumljivo, morati da nađe 
meru u objašnjavanju da svaki jezik nužno prihvata i reči poreklom iz grčkog i latinskog 
jszika u stručnoj terminologiji. Treba pomoći učenicima u razlikovanju pozajmljenica 
koje su dobile "pravo građanstva" u našem jeziku od onih reči koje treba energično goniti 
iz govora. Razgovori o tome treba da se vode u svakoj konkretnoj prilici, kad se naiđe na  
pozajmljenicu u tekstu ili kad se ona pojavi u govoru učenika; isto tako, sa učenicima 
valja smišljeno tragati za pozajmljenicama u svakodnevnom govoru i raznim medijima 
(štampa, radio, televizija i dr.). Zapisivanje domaćih reči, takođe, može da bude podesan 
oblik negovanja jezičke čistote. 
 
 

DOPUNSKA NASTAVA 

 
Dopunski rad se organizuje za učenike koji - iz objektivnih razloga - u redovnoj 

nastavi maternjeg jezika ne postižu zadovoljavajuće rezultate u nekom od programsko-
tematskih područja. 

Zavisno od utvrđenih nedostataka u znanjima i umenjima učenika, kao i uzroka 
zaostajanja, nastavnik formira odgovarajuće grupe s kojima organizuje dopunski rad (na 
primer: grupa učenika s nedovoljnim znanjem određenih sadržaja i gramatike ili 
pravopisa; grupa učenika koji nisu savladali neki od predviđenih elemenata književne 
analize ili oblika usmenog i pismenog izražavanja; grupa učenika sa artikulacionim 
problemima, itd.). Na osnovu prethodnog ispitivanja teškoća i uzroka, za svaku grupu se 
stvara poseban, odgovarajući plan rada, čijim će se savladavanjem otkloniti ispoljeni 
nedostaci u znanju, umenju i veštini učenika. Dopunski rad pretpostavlja i specifične 

OŠ Mrčajevci   ......    www.osmrcajevci.edu.rs



 

 23

oblike u savladavanju određenih programskih sadržaja (individualizacija nastave - 
poluprogramiranim i programiranim sekvencama, nastavnim listićima; predavanjima s 
drukčjim - očiglednijim primerima; posebni grupni i individualni zadaci i dr.). Naročito 
treba voditi računa o odmerenosti zahteva, kao i o stimulisanju učenika za pokazane 
rezultate (pohvale, nagrade, pozitivna ocena). 

Dopunski rad organizuje se tokom cele nastavne godine, odnosno odmah čim se 
uoče teškoće pojedinih učenika u usvajanju programskih sadržaja. Čim savlada određenu 
teškoću ili otkloni nedostatak, učenik prestaje s dopunskim radom van redovne nastave. 
Tokom dalje redovne nastave takve učenike ne treba ispuštati iz vida, odnosno - 
diferenciranjem redovne nastave - omogućiti učenicima da gradivo savladaju na 
redovnim časovima. 

 
 

DODATNI RAD 

 
1. Za dodatni rad opredeljuju se učenici od IV do VIII razreda iznadprosečnih 

sposobnosti i posebnih interesovanja za nastavu srpskog jezika, odnosno za 
produbljivanje i proširivanje znanja iz svih ili samo pojedinih programsko-tematskih 
područja redovne nastave (kljiževnost, jezik, kultura izražavanja, filmska i scenska 
umetnost). To su oni učenici čija se znanja, interesovanja i darovitost izrazitije 
ispoljavaju već u I, II i III razredu. Takve učenike uočavaju, prate i podstiču nastavnici 
razredne nastave i pedagoško-psihološka služba škole sve do IV razreda kada se prvi put 
organizuje dodatni rad (izvodi se sve do završnog razreda). 

2. Dodatni rad se organizuje i izvodi za učenike od IV do VIII razreda, jedan čas 
nedeljno tokom cele nastavne godine. Izuzetno je važno da se započeta dinamika 
dodatnog rada održi dok se ne realizuje utvrđeni program. Ukoliko se, izuzetno, dodatni 
rad organizuje samo u jednom delu nastavne godine, poželjno je da se interesovanje 
darovitih učenika za ovaj rad docnije ne gasi, odnosno da se oni podstiču na samostalni 
rad drugim formama rada (npr. pojačanom individualizacijom rada u redovnoj nastavi, 
davanjem posebnih zadataka, angažovanjem u odgovarajućim slobodnim aktivnostima i 
dr.). 

3. Dodatni rad - zasnovan na interesovanju učenika za proširivanje i 
produbljivanje znanja, umenja i veština - neposrednije aktivira učenike i osposobljava ih 
za samoobrazovanje, razvija njihovu maštu, podstiče ih na stvaralački rad i upućuje na 
samostalno korišćenje različitih izvora saznanja. Pod rukovodstvom nastavnika učenici se 
u dodatnom radu samostalno služe književnom i neknjiževnom građom (u učenju i 
istraživanju), te pripremaju i izlažu svoje radove (usmene, pismene, praktične) pred 
svojom grupom, razredom ili celom školom. Znanja, umenja i veštine, koje su stekli 
istraživačkim, individualnim i grupnim radom, učenici koriste u redovnoj nastavi, 
slobodnim aktivnostima i u drugim prilikama (konkursi, takmičenja, školske i druge 
priredbe). Učenike koji se posebno ističu u dodatnom radu treba i posebno stimulisati 
(pohvale, nagrade, stipendije za dalje školovanje, upis u odgovarajuću srednju školu i 
dr.). 
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4. Uočavanje potencijalno darovitih učenika u ovoj oblasti ostvaruje se 
neposrednim praćenjem od strane nastavnika razredne i predmetne nastave, analizom 
radova učenika i ostvarenih rezultata na smotrama, takmičenjima, intervjuisanjem 
učenika i roditelja i primenom određenih instrumenata od strane školskog psihologa ili 
pedagoga. Na osnovu dobijenih rezultata praćenja i ispitivanja, interesovanja i želja 
darovitih učenika i napred navedenih orijentacionih sadržaja, nastavnik zajedno sa 
učenicima utvrđuje (konkretizuje) program dodatnog rada s grupama ili pojedinim 
darovitim učenicima. Programom rada obuhvataju se segmenti orijentacionih sadržaja 
programa (zavisno od interesovanja i želja učenika: sva područja ili samo književnost, 
odnosno jezik, odnosno jezička kultura, filmska i scenska umetnost). To znači da 
nastavnik nije obavezan da s pojedincem ili grupom učenika ostvari u celini orijentacione 
sadržaje programa. Bitno je da planirani sadržaji  programa budu u skladu sa 
interesovanjima i željama učenika, kao i sa raspoloživim godišnjim fondom časova. 

5. Dodatni rad iz srpskog jezika može se realizovati kao individualizovani 
(primeren pojedinim učenicima) i grupni (za grupe učenika jednog ili više razreda koji se 
posebno interesuju za iste sadržaje programa dodatnog rada). Zavisno od interesovanja 
učenika i programskih tema, grupe se mogu menjati (fleksibilnost sastava grupe). 

6. Uloga nastavnika u dodatnom radu je specifična. U saradnji sa učenikom 
(eventualno - roditeljima i školskim pedagogom ili psihologom) nastavnik utvrđuje 
konkretan program dodatnog rada (u razvijenim školama program može da utvrdi i 
stručni aktiv nastavnika srpskog jezika u razrednoj i predmetnoj nastavi). Realizujući 
program dodatnog rada, nastavnik za svaku od odabranih tema pronalazi i primenjuje 
najpogodnije oblike i metode rada, pre svega one koje u najvećoj mogućoj meri aktiviraju 
sve potencijale učenika, a naročito one koji omogućavaju razvoj kreativnosti učenika. 
Tokom dodatnog rada nastavnik se postavlja kao saradnik koji stručno pomaže rad 
pojedinca ili grupe: upućuje i usmerava, pomaže da se dođe do pravih rešenja, zaključaka 
i generalizacija. Odnos učenika i nastavnika u dodatnom radu je saradnički,  u izvesnoj 
meri neposredniji i bliži nego u redovnoj nastavi. 

7. U dodatnom radu sa učenicima nastavnik prati i evidentira njihov razvoj i 
napredovanje, usavršava utvrđene programe, otkriva nove mogućnosti individualizacije 
rada (problemski zadaci, istraživački radovi, programirane i poluprogramirane sekvence, 
korišćenje književne i neknjiževne građe i raznih aparata i tehničkih pomagala i dr.), te 
vrši uopštavanje i primenu stečenih znanja, umenja i veština u različitim situacijama. 
Obezbeđuje uključivanje učenika u organizovane oblike rada van škole (konkursi, 
smotre, takmičenja). Za svakog učenika vodi dosije u koji unosi bitne podatke o negovom 
napredovanju u razvoju, te se stara da taj dosije prati učenike pre upisa u srednju školu. 

8. Učenici se samostalno opredeljuju za dodatni rad iz srpskog jezika (mogu biti 
motivisani, ali nikako prisiljavani na to). Prilikom opredeljivanja učenika za dodatni rad, 
objektivno treba proceniti motive koji su uticali na njihovu odluku (u obzir dolaze samo 
stvarno nadareni učenici, ocene iz srpskog jezika, a želje učenika i roditelja ne 
predstavljaju presudan faktor, jer ne mora u svakom odeljenju da bude darovitih učenika 
za ovaj predmet, talentovanih za sve predmete i oblasti). Učenik ostaje uključen u dodatni 
rad onoliko vremena (godina) koliko želi. Posebno treba voditi računa o tome da se 
daroviti učenici ne opterećuju iznad njihovih stvarnih mogućnosti i želja (dovoljno je da 
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učenik - uz redovnu nastavu - bude angažovan još samo u jednom vidu vaspitno-
obrazovnog rada - dodatnom radu, na primer, iz ovog predmeta). 

 
 

MATERNjI JEZICI PRIPADNIKA NACIONALNIH MANjINA 
(4 časa nedeljno, 136 časova godišnje) 

 
ALBANSKI JEZIK 
GJUHA SHQIPE 

 
HYRJE 
 
 Nëpërmes të lëndës së gjuhës amtare nxënësit pasurojnë fjalorin, fitojnë shprehi 
për përdorimin e drejtë të gjuhës, mësojnë si të hartojnë tregime, përshkrime, shpjegime, 
argumente, zhvillojnë imagjinatën dhe kreativitetin si dhe kultivojnë aftësitë e tyre për të 
gjykuar e vlerësuar. Gjithashu nxënësit do të aftësohen të shprehin mendimet, qëndrimet, 
kërkesat dhe përvojat e tyre. 
 Programi i klasës së tetë është pjesë e programit të shkollës fillore. Kërkesë 
themelore e gjuhës në këtë nivel është aftësimi i nxënësëve për zhvillimin e dijeve dhe 
shkathtësive të komunikimit si dhe përdorimi i drejtë i gjuhës në situata përkatëse. 
Gjithashtu në këtë klasë synohet formimi i personalitetit, duke përfshirë këtu edhe 
kulturën e sjelljes dhe të komunikimit. Vëmendje e veçantë i është kushtuar rritjes së 
shkathtësive të përdorimit të gjuhës amtare si dhe nivelit të përgjithshëm të formimit 
kulturor të nxënësit. Në këtë klasë nxënësi do të zhvillojë kulturën e të dëgjuarit dhe të 
folurit, kulturën e të lexarit dhe kulturën e të shkruarit, do të bëjë analiza dhe 
përgjithësime të teksteve të ndryshme letrare dhe jo letrare dhe do të fitojnë njohuri 
gjuhësore të mjatueshme për moshën e tyre. 

 
KLASA E VIII –të 

 
DETYRAT OPERATIVE 
 

Përforcimi dhe zhvillimi i njohurive të përvetësuara më parë është qëllimi kryesor 
i mësimit të gjuhës shqipe në klasën e gjashtë e ato janë: 

Zhvillimi i shkathtësive të dëgjimit informativ dhe të dëgjuarit  aktiv në grup në 
kuptimin e marrjes së informatave dhe të mesazheve; 

Zhvillimi i kulturës dhe shkathtësive të komunikimit, komunikimin verbal e 
joverbal; 

Zhvillimi i shkathtësive të të folurit aktiv individual e në grup në funksion të 
përvetësimit të gjuhës standarde dhe të thellojë njohuritë themelore gjuhësore;  

Zhvillimi i shkathtësive të të shkruarit funksional dhe të shkruarit subjektiv 
(vetjak); 

Të kuptoj dhe të dallojë të lexuarit e teksteve letrare dhe joletrare e të përvetësoj 
teknikat e leximit; 

Të përvetësoj të shkruarit në funksion të përvetësimit të gjuhës, të leksikut;   
Të përvetësoj të shkruarit në funksion të drejtshkrimit dhe të pikësimit. 
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OBJEKTIVAT PROGRAMORE 
 

Nxënësi duhet të jetë në gjendje:  
Të identifikojë: tekste të ndryshme; elemente gjuhësore. 
Të kuptojë: tekste të ndryshme letrare dhe joletrare; fjalët e ndryshueshme dhe të 
pandryshueshme. 
Të zbatojë: njohuritë e fituara gjuhësore: fonetikore, gramatikore dhe leksikore; 

njohuritë e fituara mbi modelet e teksteve letrare dhe joletrare. 
      Të analizojë: fjali të thjeshta dhe të përbëra; tekste të ndryshme. 
  Të vlerësojë: tekste letrare dhe joletrare; situata parktike nga jeta e përditshme. 
      Të zhvillojë qëndrimet dhe vlerat: të mendojë në mënyrë kritike dhe të pavrur për atë 
që flet, lexon apo shkruan; të rrisë shkallën e zhvillimit emocional, krijues, estetik, moral 
dhe shoqëror; të fitojë shprehi për sjellje njerëzre në shoqëri. 
 
 
PËRMBAJTJA PROGRAMORE 
 
Shkathtësitë e komunikimit 
 

TË DËGJUARIT DHE TË FOLURIT 
 
TËRËSITË TEMATIKE 
 
I. 1. Kulturë e të dëgjuarit dhe të folurit; 
I. 2. Tekstet letrare dhe joletrare; 
I.          3. Njohuritë gjuhësore. 

  
TËRËSITË TEMATIKE 

TË LEXUARIT 
 
TËRËSITË TEMATIKE 
 
II.       1. Kulturë e të lexuarit; 
II.       2. Tekstet letrare dhe joletrare; 
II.       3. Njohuritë gjuhësore. 

 
TË SHKRUARIT 

 
TËRËSITË TEMATIKE 
 
III.    1. Kulturë e të shkruarit; 
III.    2. Tekstet letrare dhe joletrare; 
III.    3. Njohuritë gjuhësore. 
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QASJET NDËRLËNDORE DHE NDËRPROGRAMORE 

 
 Gjuha shqipe është mjet komunikimi për të gjitha lëndët, mirëpo lidhje të 
drejtëpërdrejta vihen me historiografinë, veçanërisht me historinë e kulturës, edukatën 
qytetare, me artet etj. Disa tema nga kto lëndë do të ndikonin në zhvillimin e skathtësive 
të komunikimit, në formimin kulturor dhe krijimin e individualitetit të pavarur. Përveç 
çështjeve ndërlëndore, përmes gjuhës shqipe do të mund të zhvilohen edhe disa çështje 
ndërprogramore si: tema për shëndetësi, të drejtat e njeriut, çështjet gjinore, varësisht prej 
rëndësisë dhe aktualitetit që kanë (nga televizioni, revistat, gazetat apo nga rrethi dhe 
ambienti i tyre). 

 
 

VLERËSIMI 
 

 Vlerësimi ka për qëllim verifikimin se në ç`shkallë kanë zotëruar nxënësit 
objektivat e përcaktuara, të identifikojë vështirësitë me të cilat ballafaqohen nxënësit, t`u 
mundësohet atyre që t`i identifikojnë përparësitë dhe pengesat, si dhe t`u ndihmohet 
nxënësëve në përmirësimin e pikave të dobëta. 

 
Mësimëdhënësi në vazhdimësi duhet të vlerësojë: 
Njohuritë që kanë fituar nxënësit: në ç`shkallë kanë zotëruar nxënësit fjalorin dhe 

sa është i aftë nxënësi t`i përdorë shkathtësitë gjuhësore; 
Pengesat e nxënësëve: vlerësohet shkalla e zotrimit të njohurive me qëllim të 

eliminimit të pengesave dhe të ndihmës së nxënësëve për eliminimin e vështirësive; 
Integrimin e njohurive të fituara: vlerësohen aktivitete apo projektet e ndryshme 

që nxënësit realizojnë jashtë programit shkollor dhe inetgrimin e këtyre njohurive në 
situata brenda shkollës. 
 

Gjatë procesit mësimor rëndësi të veçantë do të kenë mënyrat  e ndryshme të 
vlerësimit si:  

Vlerësimi nga mësimdhënësi; vlerësimi i drejtëpërdrejtë dhe i pandërprerë, 
përcjellja e vazhdueshme e rezultateve të nxënësëve si dhe vlerësimi indirekt me anë të 
testeve; 

Vlerësimi nga nxënësi; gjatë punës në grupe ose gjatë përgjigjeve që japin, 
nxënësit mund të plotësojnë njëri-tjetrin dhe njëkohësisht vlerësojnë mbi bazën e 
argumenteve; 

Vetëvlerësimi; vlerësimi i vetë nxënësit. 
 

Rëndësi të veçantë gjatë vlerësimit duhet t`i kushtojmë të shprehurit me gojë në 
vazhdimësi, të shprehurit gojor përmes ndërveprimit si dhe të shprehurit me shkrim: 

Përdorimit të fjalorit; 
Pyetjeve dhe përgjigjeve; 
Iniciativave dhe mendimeve të pavarura; 
Përshkrimeve dhe shpjegimeve; 
Radhitjes së fjalëve në fjali; 
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Aktivitete brenda punës në grup; 
Aktiviteteve individuale dhe grupore;  
Fjalorit (leksikut). 

 
 
LITERATURA 
 

- Tekstet që do të hartohen mbi bazë të programit të ri; 
- Tekstet ekzistuese që i plotësojnë kërkesat e këtij programi; 
- Tekste të tjera alternative për realizimin e këtij programi. 
- Gjuha shqipe 8, Bahri Beci 
- Leximi 8, Kujtim Rrahmani 

 
 
PËRMBAJTJA E PROGRAMIT 

 
I. TË DËGJUARIT DHE TË FOLURIT 
 

I. Kulturë e të dëgjuarit dhe e të folurit. 
 

Rrëfimi personal (autobiografik), i një ngjarjeje të veçantë etj.); 
Teksti- tipare të ndryshme të teksteve letrare dhe joletrare; 
Eseja dhe lloje të saj (narrative, përshkruese, bindëse – argumentuese); 
Shkrimi hulumtues (historik, biografik); 
Shkrimi kreativ – tregime; 
Elemntet e teatrit dhe të filmit; 
Individi dhe bota; 
Konflikti – ndikimi i traditës dhe i shoqërisë; 
Idiomat, analogjitë, metaforat, krahasimet, në kuptimin e parë figurativ; 
Kuptimi i fjalëve në kontekst, ridefinimi, rishikimi dhe argumentimi i tyre; 
Struktura, organizimi dhe qëllimi i tekstit; 
Ideja kryesore, hollësi të rëndësishme dhe efekte të tjera kuptimore të tekstit. 
 

II. Tekstet letrare dhe joletrare 
 

Ndërrimet historike (metafora, apofonia, metateza, elizioni, përngjitja, shkrirja, 
kontraksioni); 

Ndërrimet e gjalla në gjuhën shqipe(pozicionale dhe kombinatorike); 
Struktura morfologjike; 
Figurat mitologjike; 
Tekstet e vjetra shqipe – analizë në aspektin gjuhësor (Bogdani); 
Tiparet e lirikës; 
Motive letrare: pavdekësia, fantastika, vdekja, dashuria, aventura, patriotizmi, lufta, 
humori; 
Revista letrare (shkollore). 
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